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AHHoTauua

ABneHMe «MONTKOPPEKTHOCTb» M COBPeMEHHblIE CMIA MMEOT crieuptyeckme ans KaKAoM KynbTypbl
TOYKM COMPUKOCHOBEHUS. B MPaKTWYeCKOM CO3HaHWUM HOCUTENS A3blka (POPMUPYETCA «MeauniiHas» KapTuHa MUpa,
CBOMCTBEHHas KaXKAO0l KynbType. B cTaTbe paccmMaTpuBatOTCS HEKOTOpbIe acrekTbl MeAUAHON KOMMYHMKaLM 1
A3bIKOBOW KapPTWMHBLI MUpa C YYETOM 3THOKY/IbTYPHbIX (hakTOpoB. BblaBuraetcs paboyas runoresa 0 TOM, YTO Me-
JWAHBIA JVCKypC BOMPaeT B cebsl He TOMBKO 3MIEMEHTbI, MPUCYLLME TOMY WU UHOMY aHpy, HO U OCOGEHHOCTY
KOMMYHWKaTMBHOIO MOBEAEHWS NPeACcTaBUTeNel AaHHOW SIMHIBOKY/bTYPbI KaK A3bIKOBbIX SIMYHOCTEN, JOMUHAHT-
Hble NapameTpbl KOTOPbIX MOTYT BbITh BblAe/NeHbl HA OCHOBE KOMMEKCHOrO aHain3a COOTBETCTBYHOLLErO A3bIKOBO-
ro marepuana.

KntoueBble CNoOBa: MOMMTKOPPEKTHOCTb, MEAUIHAS KapTWHA MUPa, KOMMYHUKATUBHOE MOBEAEHUE, SIUHT-
BOKY/IbTYpa, A3bIKOBasA IMYHOCTb.
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Abstract
The phenomenon of “political correctness” and modern media have specific points of contact in each cul-

ture. In the practical consciousness of native speaker, a “media” picture of the world is formed, which is typical for
each culture. In the article some aspects of media communication and the language picture of the world are consid-
ered taking into account ethno cultural factors. A working hypothesis is that media discourse incorporates not only
elements inherent in this or that genre, but also features of communicative behaviour of representatives of this lin-
guoculture as linguistic personahties whose dominant parameters can be distinguished on the basis of a comprehen-
sive analysis of the corresponding linguistic material.

Key words: political correctness, media picture of the world, communicative behaviour, hnguistic culture,
linguistic personality.

S3bIK — YyBCTBUTENbHBIA OAPOMETP MHTEIUIEKTYAIbHOTO M COLMAIBHOTO COCTOSIHUS 00-
mectBa. Criennuka KOJUIEKTUBHOTO MHPOBOCIPHATHS W MBILIUICHHUS 3aKPEIUIIETCS B SI3BIKE,
KOTOpBII (PUKCHUPYET NOMHUHAHTHBIE CIOCOOBI BepOANM3alMi LIEHHOCTHBIX YCTAHOBOK HAIIHH.
Ecnu kynbTypa nmoanep>KuBaeT OfHU peYeBble 1 KOMMYHHKATHBHBIC XKaHPBI U HE MOIEPKIBACT
ApyTHe, TO JaHHBIA (aKT MOXKET CIYXXHUTb 3SMUCTEMOJIOTUYECKHMM OCHOBAHHEM JJIsl OTHECEHUs
TAHHOM KYJBTYPHI K ONPEIEICeHHOMY KOTHUTUBHO-KOMMYHHUKATHBHOMY THITY.

KorautusHast TeHpUCTHKA YKa3bIBAET Ha TOT (AKT, YTO B PEUEBON KYJBTYpE “C OINHUM U
TE€M K€ KaHPOM MOI'YT COOTHOCHUTBCSI OAHOBPEMEHHO IOJIOKUTENbHbIE U OTpULATENIbHbIE Xa-
paktepuctukn’ [[ementoeB, @ennna 2005, 13]. UccnenoBaTenu OTMEUarOT: “PyCCKHUI peueBOM
KAHp ceemcKas Oeceda SIBISIETCS B LIENIOM KYJBTYPHO TMOIAEPIKUBAEMBIM M CKOpEe MOJIOXKH-
TEJIbHO OLIEHWBAEMBbIM B CHJIY OCOOEHHOCTEH PYCCKOUM pedeBOil KyJNbTYpHI (...) OMHAKO B CHIIY
APyrux OCOOEHHOCTEH TOH e KYJbTYPBI 3TO MOXET ObIThb OTPHLATENBHO OLCHUBAEMBIH BUA
oOmreHus (Cp. BBIPAXKEHUS: C6eMCKas O0IMOGHs, ceemckuil mpen, ceemckas mycoska)” [ibid.].
ITonoOHast aMOUBaNIEHTHOCTL XapakTepHA U JJIT UMEHH JKaHpa “TIOJIUTKOPPEKTHOCTD , KOTOPOE
AKTHUBHO BOIJIO B OOMXOJ POCCUICKOrO HAYYHOTO M MEIUHHOTO AUCKYPCa.

Kak u3BectHo, TepmuH “noutkoppekTHOcTh (I1K) 3aMMcTBOBaH M3 aHTIIMHCKOTO SI3BIKA
U B 00IIMX YepTax O3HAYAET CIIOCOOHOCTh FOBOPSIIIETO K BEXKJIMBOM M KOPPEKTHOH (opme Bere-
Husi Oecenpbl. [ maBeHCTBYIOMEH (yHKUMEH *KaHpa 37eCh BBICTYNAaeT (PyHKUIUS MOAAEpIKaHUS U
coxpaHeHHst 3PPEKTUBHOCTH KOMMYHHUKALHH.

MpeI nipeiaraeM BbIACUTD ABa “uaeanbHbix (1o M. Bebepy) noaruna I1K:
1. Hopmarusnsriii (HITK).
2. IlcesnonopmarusHbiii (ITT1K).

K nepsomy noaruny ornocurcs IIK, GyHKIIMOHUpYIOLIas Mpekae BCEro B PaMKax Mpo-
¢deccroHanpHON 3THKH. JIaHHBIA MOATHII XapaKTEPHU3YETCs CTPEMIICHHMEM K HOPMATHBHOCTU
KOMMYHHKAIHH, YIIOTPEOJCHHIO CTAHAAPTHBIX S3BIKOBBIX MOJAEJEH, HEHTPAIbHOCTH CTHIIUCTH-
yecknx cpeacts. JnddepeHunanbHblii MPU3HAK - HSMIATUYECKAst, YYaCTHAs KOMMYHHUKALIHSL.
3necy MoxkHO ToBOpUTH O 11K “xopommx” Bpauel, yuurenei, Hay4HbIX pabOTHUKOB, JKypHAJIU-
CTOB U T.[.

Bropoii montun npencrasisier coboi 3epkanbHoe oTpakerne nepsoro, xots ITIK rakke
CTPEMHUTCS K HOPMATHUBHOCTH KOMMYHHKALIUHY, YIIOTPEOICHUIO CTAHAAPTHBIX SI3bIKOBBIX MOJIE-
JIe, HEUTPANbHOCTH CTHIIUCTUYECKHUX cpeacTs. I maBHbiM oTiinuneM IIIIK sBnsercs cemantude-
CKUH BaKyyM BBICKA3bIBAHHA U KOMMYHHUKAaTHBHAs HHAU(PPEPEHTHOCTb roBOpsIIero. Peub uner
O SI3BIKOBOM MOBEICHHUH ‘TUIOXUX  BpaudeH, yuuTelNeH, HaydHbIX PabOTHUKOB, *KYPHAIHCTOB U
T.A. ONmno3nuus 1IoXo# / XOpoIni MOHUMAETCsl KaK MpenenbHOe MOHITHE (TIO3UTHBHBIHN / Hera-
TUBHBIA CTEPEOTHIT), KacaroIleecss KOMMYHHUKATHBHBIX KadyeCTB ‘‘dejloBeka rosopsimero’. B
HaCTOsALIEN CTaTbe Mbl XOTUM paccMoTpeTh HekoTopble uepThl IIIIK, koTopble nogaepkuBaercs
COBPEMEHHOM (hpaHIy3CKOH KyJIbTYPOH, B HACTHOCTH, HalMOHaIbHbIMI CMU.

HckyccTBO MOIUTHUECKH KOPPEKTHOI'O BBIPAKEHUS CBOMX MbICJENH POAMIOCH HE BUepa.
IIK xak peueBoil kaHp UMEET CBOIO MCTOPUIO B KaXI0H “OTAENbHO B3ATOM cTpaHe”.

@pannysckas [1IK G6eper cBoe Ha4ajno B PHIIAPCKUX POMaHAX CPEAHEBEKOBBS M 3aKperl-
nsiercst B mureparypHoM TBopuecTBe X VII-XVIII croneruii, cnpaBeniuBo Ha3bIBAEMbIX “30JI0-
TBIM BEKOM™ (DPAHITy3CKOTO SI3bIKOBOH KyJNbTYphl. JIaHHBIH MEPHUO OTMEUEH He TOJIbKO OOMIHeM
JUTEPATYPHBIX M MOJUTHYECKUX COOBITUH, 3HAYMMBIX U Pa3BUTHUS, MPOCIABJICHUS U Paclpo-
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cTpaHeHus (PaHLy3CKOro si3bIKa 10 Bcel EBpone, HO 1 “BbIBeIeHHEM OCOOOrO “TIapHUKOBOTO™
NOIBSI3bIKA, B KOTOPOM OOBIYHBIE CJIOBA U BBIPAXKEHUs OBLIM 3aMEHEHbl Ha Ooyiee TOHKUE U
u3sLIHbIE (TI0 MHEHHUIO €r0 co3/aTeneii).

Jns Toro, 4roObl UMETh MPEACTABICHNE O MACTEPCTBE KOCBEHHOT'O BBIPAXKEHUST MBICIIEH
B CBETCKHUX cajioHax PpaHLuy, TOCTATOYHO MPOLUTHPOBATH HEKOTOPBIE CJIOBA U BHIPAKEHUS U3
3HaMeHHUTOro ciioBapss Autyana Comaza: “MebnupoBka ycr’ - 3yoObl; “Tlogymedku mo0Bu” -
rpyau; “3acTaBUTh TOBOPUTh HEMOI'O - CTy4aTbCs B IBepb, “CHer Jnulia MajeMyas3enn HauuHa-
€T TasATh - MaJeMyas3esib HauMHaeT cTapeTh, “Bamma cobaka Bena ceOst mpeyBeIUYeHHO - Balla
cobaka Haramgwia u nip. [Somaize 1661].

Cospemennble (ppannysckne CMU He 3a0butn ypOKOB mponuioro u Bo ®@paHunu cHOBa
NBIIHBIM 1BeTOM “pacusen’ xkaHp IIK, npudem B Xxyamux cBoux nposiBieHusx. Eme Banepu
JKuckap n’OcTeH B CBOE BpeMs IUCANl O TOM, 4TO (PpaHIly3bl MePeCTaid MOHUMATh IPYT APyTa:
“Tout le monde doit étre bilingue dans une langue et en parler une autre (Kaxxnapiéi BbIHYKIEH
ObITh OMJIMHTBOM B CBOEM sI3bIKE M YMETb I'OBOPUTH Ha APYroM Hapeuuu) . B 3TOM cmbicie
HAIIMOHAJIbHBIE CPEACTBAa MACCOBOH MH(pOPMAINU CITIOCOOCTBYIOT CO3MAHHIO TICEBJOHOPMBI SI3bI-
Ka, TaK KaK MOAACPKUBAIOT NaHHBINA PEUYEBOU JKaHDP.

He cnyuaiiHo n3BecTHbIH kypHAIUCT U prnonor @ununmn Bannens Ha3Bas CBOH ClOBaphb
“@panko-¢ppaniysckuii cioaps” (Le Dico frangais / frangais), B KOTOpOM, B 4aCTHOCTH, OTpa-
JKEHbl “TpUYecaHHble” 10 HEY3HAaBa€MOCTU BbICKa3biBaHUSA H3 HauuoHanbHbIXx CMM: “Les
hommes et les femmes de ce pays” - les électeurs (“YKeHIMHBI 1 My>KYHUHBI 3TOH CTPaHBI - W3-
ouparenu); “Consensus” - accord de circonstance (“KoHCeHCYC - BBIHYKIEHHOE COTJIalleHue” ),
“Logique d’exclusion” - chomage (“Jloruka BbitecHeHus” - 6e3paboruna) [Vandel 1995]. Jlan-
HBIE PEYECHUS SBJSIFOTCS SI3BIKOBBIMU aHAJIOTAMH CO3HATENBHOH / TIOACO3HATEIBHON UICOIOTHY e-
CKOM YCTaHOBKHU Ha 3aTYLICBBIBAHHE COL[MAJIBHBIX MPOOJIEM MPHU MOMOIIHN KOCBEHHBIX CIOCOOOB
nepenadyu Mbicid. COBpeMEHHBIN MOJUTHYECKUNA W MENWHHBIN Nuckypc ®paHumm u300uIyeT
oOpa3drkamMu MOAOOHOTO PeueBOro “Ijiaka’.

UzsectHbii nuHrBuct IIsep Mepnp ynoTpebiser mo 3ToMy noBony TepMuH “‘charabia”
(TapabapiimHa), KOTOPBII OH BKJIIOYWJ B Ha3BaHUE CBOeH HOBOH kKHUTH “Le nouveau charabia.
Le frangais est une langue étrangére” [Merle 2005]. CHHOHUMHYECKHI sl ONIpPeneIeHU CO-
BpeMeHHOro ysyca ¢panmysckux CMU kpacHOopeunBo roBopuT cam 3a cebsa: le francgais
ampoulé, a I’esbroufe, pédant, boursouflé, bouffi, tarabiscoté, a texture cotonneuse, d’une
neutralité hypocrite, il a hérité la lourdeur, I’empesage, la grisaille, le gout de lustrine, bref,
la laideur (¢ppaHiy3ckuii s3bIK - BBICIPEHHUH, apamuCThIi, MEAAHTCKUH, HANBIIIEHHbIH, BbICO-
KOMAPHBIM, BBIMYPHBIHA, BAJOW TEKCTYpPBI, JULEMEPHON HEHTPAJIBbHOCTH, TSKENbIN, YONOPHBIN,
TYCKJIBIH, JIOCHSALIMICS, YPOATUBBIN).

B xadecTBe WIUTFOCTpALUK NPUBENEM HECKOJIbKO nmpumepoB 1K, B3sAThIX U3 (paHIy3CcKOH
npecchl: “Module pratique de mise a niveau langagiére” - cours de frangais (“I'pymnmna npaktude-
CKOM SI3bIKOBOM MOATOTOBKU - Kypchl (paniy3ckoro s3bika); “SDF structurel” - SDF (“Crpyk-
TypHBIH OoMK” - Oomik); “Public fragile, en grande difficulté sociale” - vieux, pauvres (“Xpyn-
Kast myOJinKa, B 3aTPYAHUTEIBHOM COLMATBHOM TOJIOKEHUU - crapuku, Oennbie), “Ce pays” -
France (“Ota cTpana” - @pannus), “Soutien de I’Etat” - nationalisation (“Tlonnepskka rocynap-
CTBA” - HAILIMIOHAJIM3AI[HS ).

IIpuBeneHHbIE BBICKA3bIBAHUS CO BCEH OYEBUIHOCTHIO HAIMOMUHAIOT TMPELMO3HBIA CTUIb
KJIACCUYECKON 3Mmoxu PpaHLUM, HO €CIU Pedb MOCETUTENEH CAJIOHOB HE BBIXOAWIA 34 MPEAesb
“paccagHUKOB U3AIIHOTO SI3bIKA”, TO COBpeMeHHbIe “niepibl” (panimy3ckoit [TK arpeccBHO akTHB-
HBI B CHJTy B€3/I€CYIHOCTH COBPEMEHHBIX HH(POPMAIIMOHHBIX TeXHONOTHHA. OCTaeTcst HaesThCs Ha
BHYTPEHHHE pecypchl si3bika Koprenst 1 Mojbepa 1 Ha aBTOPUTETHOCTD (DPaHIy3CKHUX JINTEPATOPOB
U (pUIIOJIOTOB, KOTOpasi BCETZia OCHOBBIBAJIACHh HA MX SHIMKJIONEANYECKON JOMUHALINH, JIUHTBUCTH-
YeCKON KOMITETEHIINH 1, KaK CJIEACTBHE, POSBILIACH B KOMMYHHUKATUBHOM JIHACPCTBE.

B nanHO# cTaThbe ObLTIa pacCMOTpEHA JIMIIb Majiast 4acTh 00pa3LoB MEIUITHOTO AUCKypCca
@paHuMM, HO OHA KPACHOPEUYMBO OTPaKaeT XapakTepHble mpu3HakH kaHpa [TK coBpemMeHHBIX
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thpaHuyscknx CMW: nceBAOHOPMATUBHOCTb, AWCTAaHTHYK MPOKCEMUKY, MparMaTnyeckyr yTu-
NNTapHOCT.

Takum 06pa3oM, MeAuiiHbIA AUCKYpC BOMpaeT B ce6A He TONbKO 3MEMEHTbI, NpucyLne
TOMY WAW WHOMY >KaHpy, HO ¥ OCOBEHHOCTW KOMMYHWKATUBHOIO MOBEeAEHUS MpefacTaBuTenei
JaHHOM NMMHTBOKYbTYPbl KaK A3bIKOBbIX IMYHOCTEN, JOMUHAHTHbIE MapaMeTpbl KOTOPbIX MOTYT
6bITb BblfefleHbl HA OCHOBE KOMM/IEKCHOIO aHann3a CoOTBETCTBYIOLLErO A3bIKOBOTO MaTepuana.
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AHHOTauus

B cTaTbe ONMCHIBAETCSA KOTHUTUBHO-MATPUYHBIA aHa/M3 LUMPOKO3HAYHBIX CYLLECTBUTEbHBIX PYCCKOrO U
aHIIMIACKOTO A13bIKOB. [laHHbIA BMf, aHa/M3a OCHOBAH Ha BbIAENEHUM KOMMOHEHTOB KOTHWTUMBHOW MaTpuLbl Kak
0c060ro (hopmara MHOrOaCMeKTHOrO 3HaHUs, NPeLCTaB/SHOLLEr0 CO6OI CUCTEMY B3aMOCBSA3aHHbIX KOrHUTUBHBIX
KOHTEKCTOB. B cTatbe onmcaHbl NPréMbl KOTHATUBHO-MATPUYHOIO aHa/n3a NPUMEHNTENBHO K CYLLECTBUTE/NbHbIM
LLIMPOKO CEMaHTVKIN KOHLIENTYalbHOM 061acTh «ApTedaKTbi».

KntoueBble CM0Ba: LUMPOKO3HAYHbIE CYLLECTBUTE/bHbIE, KOTHUTVBHAS MAaTPMLA, KOTHUTUBHO-MATPUYHBIA

aHa/n3, KOrHUTWBHast 06M1acTb, KOTHUTVBHbIA KOHTEKCT.
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Ab»lrac!

The allkle iiekcribek Kee coanlllye-Taknx analykik ok TelLE keTanick nounk ok Kukklan anid Engiikb. Tbk
amalyKlK /i bakeii on keleciina coanlllye Takmx cOTpoONeiiK ak kpeaal KOITaK OK wwili akpeck Kroteleine kbak i LU
KyKKeT oK LLkerrelaxei coanLLiye corkexik. The ariicle iiekcribek Tekbolik OK COATKTE-TaKnX amalyklk appiieil ko Kee
nomrK ok ke TelLe KeTalikek ok Kbe corcepkual KIelin "Ariikackk". .

Key Teorii»: nounk ok TeLLE keTaniick, cognlllye Takux, coanlllye anii Takmx analyki, coankkkye Welih cog-
MKiAye COMKEXK.
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